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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 679/79
af 2. april 1979

om fastsættelse af basispriserne og opkøbspriserne for blomkål for perioden
fra 1 . maj til 30 . juni 1979 og for tomater, ferskner og citroner for perioden

fra 1 . til 30 . juni 1979

— for ferskener :
fra maj til og med oktober,

— for citroner :
fra juni til og med maj i det følgende år ;

for at sikre kontinuiteten i priserne på nævnte varer,
er det således nødvendigt at fastsætte basispriserne og
opkøbspriserne for blomkål for månederne maj og
juni 1979 og for tomater, ferskner og citroner for juni
måned 1979 —

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord­
ning for frugt og grønsager (*), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 325/79 (2 ), særlig artikel 16, stk. 1 ,
under henvisning til forslag fra Kommissionen,
under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet ^), og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 16, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1035/72 skal der for hver vare, der er opført i bilag II
til nævnte forordning, og for hvert produktionsår fast­
sættes en basispris og en opkøbspris ; afsætningen af
de pågældende varer, der er høstet i løbet af et be­
stemt produktionsår, fordeler sig :
— for blomkål :

fra maj til og med april i det følgende år,
— for tomater :

fra januar til og med december,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For perioden fra 1 . maj til 30 . juni 1979 fastsættes ba­
sispriserne og opkøbspriserne for blomkål, tomater,
ferskner og citroner samt de perioder, hvor de finder
anvendelse, og de standardkvaliteter, som de vedrører,
i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 2. april 1979 .

På Rådets vegne
J. FRANÇOIS-PONCET

Formand

(!) EFT nr. L 118 af 20 . 5. 1972, s . 1 .
(2) EFT nr. L 45 af 22. 2. 1979, s . 1 .
(J) Udtalelse afgivet den 15 . 3 . 1979 (endnu ikke offentlig­

gjort i EFT).
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BILAG

BASISPRIS OG OPKØBSPRIS

BLOMKÅL

For perioden fra 1 . maj til 30 . juni 1979

Basispris
(RE/ 100 kg netto)

Opkøbspris
(RE/ 100 kg netto)

Maj
Juni

12,01
14,74

5,25

6,40

Disse priser vedrører :
— i maj : blomkål »med blade«, kvalitetsklasse I,
— i juni : »studsede blomkål «, kvalitetsklasse I ,
i emballage .

TOMATER

For perioden fra 1 . juni til 30 . juni 1979

Basispris
(RE/ 100 kg netto)

Opkøbspris
(RE/ 100 kg netto)

Juni
— 1 . tredjedel
— 2 . tredjedel
— 3 . tredjedel

19,25
17,15

8,01
7,38

Disse priser vedrører tomater af typerne »runde « og » ribbede« kvalitetsklasse I , størrelse 57/67 mm, i
emballage .

FERSKNER

(undtagen blodferskner og nektariner)

For perioden fra 1 . juni til 30 . juni 1979

Basispris
(RE/ 100 kg netto)

Opkøbspris
( RE / 100 kg netto)

Juni 28,33 17,25

Disse priser vedrører ferskner af sorten Fior di Maggio (May Flower), kvalitetsklasse I , størrelse 51 /61
mm, i emballage .
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CITRONER

For perioden fra 1 . juni til 30. juni 1979

Basispris
(RE/ 100 kg netto)

Opkøbspris
(RE/ 100 kg netto)

Juni 27,64 16,64

Disse priser vedrører citroner i kvalitetsklasse I , størrelse 53/62 mm , i emballage.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 680/79
af 5 . april 1979

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel , grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

noteringer, som Kommissionen har kendskab til , fører
til at ændre de for tiden gældende importafgifter i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( 1 ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 254/78 (2), særlig artikel 1 3 , stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2724/78 (3) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2724/78 , på de tilbudspriser og de dags­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fast­
sættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 156 af 14. 6 . 1978 , s . 1 .
h) EFT nr. L 329 af 24. 11 . 1978 , s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5 . april 1979 Om fastsættelse af importafgifterne for
korn , mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A

10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
1 1.02 A la)
1 1.02 A Ib)

Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug
Hård hvede
Rug
Byg
Havre

Majs, andre end hybridmajs til ud­
sæd
Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer
Hvedemel og mel af blandsæd af
hvede og rug
Rugmel
Grove og fine gryn af hård hvede
Grove og fine gryn af blød hvede

88,19
132,68 (1)(5)
89,86 (*)
91,86
87,94

79,29 (2)(3 )
1,97

81,25 (")
86,77 (")

0 (*)

135,39
137,72
216,76
144,80

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles­
skabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr . ton .

( 2 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr . ton i henhold til forord­
ning (EØF) nr . 706/76 .

( 3 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesska­
bet med 1,50 regningsenheder pr. ton .

(■•) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør­
sel i Fællesskabet med 50 % .

( 5 ) For hård hvede og kanariefrø , der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra
dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

( é) Den importafgift, der skal opkræves for rug , der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid­
delbart fra dette land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 og
Kommissionens forordning (EØF) nr . 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 681/79
af 5 . april 1979

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

for tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i over­
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( ! ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 254/78 (2), særlig artikel 15, stk. 6 , og

ud fra følgende betragtninger :
De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2725/78 (3 ) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved ter­
minskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 om­
handlede præmier, hvormed de forudfastsatte importaf­
gifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes som
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand,

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 156 af 14 . 6 . 1978 , s . 1 .
b) EFT nr. L 329 af 24. 11 . 1978 , s . 4 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5 . april 1979 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn , mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
måned

4

1 . term .

5

2 . term .

6

3 . term .

7

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

10.07 A

10.07 B

10.07 C

10.07 D
11.01 A

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug
Hård hvede

Rug
Byg
Havre

Majs, anden end hybridmajs til udsæd
Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer

Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

3,62
1,23
0,31
0,18

0

0

0

0

0

0

5,07

3,62
1,23
0,31
0,18

0

0

0

0

0

0

5,07

4,72
1,81

0

0,18
0

0,55
0

0

0

0

6,61

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
måned

4

1 . term .

5

2. term .

6

3 . term .

7

4 . term .

8

1 1 .07 A I (a)
1 1 .07 A I (b)
1 1 .07 A 11 (a)

1 1.07 A II (b)

11.07 B

Malt af hvede, ikke brændt, formalet
Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet
Malt af andet end hvede, ikke brændt, forma­
let

Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet

Brændt malt

0

0

0

0

0

6,44
4,81

0,32

0,24
0,28

6,44
4,81

0,32

0,24
0,28

8,40
6,28

0,32

0,24
0,28

8,40
6,28

0,32

0,24
0,28
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 682/79
af 5 . april 1979

om fastsættelse af minimumsimportafgifter for olivenolie samt importafgifter
for andre produkter fra olivenoliesektoren

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 3131 /78 af 28 . december
1978 (n) besluttede Kommissionen at anvende licita­
tionsproceduren for fastsættelsen af importafgifter for
olivenolie :

i artikel 3 i Rådets forordning (EØF) nr. 2751 /78 af
23 . november 1978 om almindelige regler for fastsæt­
telse af importafgiften for olivenolie ved licitation ( 12)
er det fastsat, at minimumsafgiften skal fastsættes for
hvert af de pågældende produkter på grundlag af en
undersøgelse af situationen dels på verdensmarkedet
og det græske marked og dels på Fællesskabets mar­
ked, samt de afgiftssatser tilbudsgiverne har anført ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer (l ), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 590/79 (2), særlig artikel 1 6, stk.
2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2749/78 af 23 . november 1978 om samhandelen med
fedtstoffer mellem Fællesskabet og Grækenland (3),
særlig artikel 5, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1514/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Algeriet (4), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 (5), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1521 /76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Marokko (6), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1508/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie
med oprindelse i Tunesien (7), ændret ved forordning
(EØF) nr. 2761 /78 , særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1180/77 af 17. maj 1977 om indførsel til Fællesskabet
af visse landbrugsprodukter med oprindelse i Tyr­
kiet (8), ændret ved forordning (EØF) nr. 2766/78 (9),
særlig artikel 10, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1620/77 af 18 . juli 1977 om indførsel af olivenolie fra
Libanon (10), og

ved opkrævelsen af afgiften skal der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og
visse trejdelande ; således skal afgiften for disse lande
fastsættes på grundlag af den afgift, der skal opkræves
ved indførsel fra andre tredjelande ;

gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser for de
afgiftssatser, tilbudsgiverne har anført den 2. og 3 .
april 1979, indebærer at minimumsimportafgifterne
fastsættes som anført i bilag I til denne forordning ;

den afgift, der skal opkræves ved indførsel af oliven
henhørende under pos . 07.01 N II og 07.03 A II i den
fælles toldtarif, samt produkter henhørende under pos .
15.17 B I og 23.04 A II i den fælles toldtarif, skal be­
regnes ud fra den minimumsimportafgift, der gælder
for den mængde olivenolie, disse produkter indehol­
der ; dog kan afgiften for olivenolie ikke ligge under
et forud fastsat beløb svarende til 8 % af værdien af
det indførte produkt ; disse bestemmelser medfører, at
afgifterne fastsættes som anført i bilag II til nærvæ­
rende forordning —

!) EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s . 3025/66.
2) Se side 1 i denne Tidende.
J) EFT nr. L 331 af 28. 11 . 1978 , s. 1 .
4) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 24 .
5) EFT nr. L 332 af 29. 11 . 1978, s . 13 .
6) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s. 43 .
7) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 9 .
*) EFT nr. L 142 af 9 . 6 . 1977, s. 10 .
9) EFT nr. L 332 af 29. 11 . 1978, s . 26 .
10) EFT nr. L 181 af 21 . 7. 1977, s . 4.

(») EFT nr. L 370 af 30. 12. 1978, s . 60 .
(") EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978, s . 6.
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Minimumsimportafgifterne for olivenolie er fastsat i
bilag I.

Artikel 2

Afgifterne for indførsel af andre produkter fra oliveno­
liesektoren er fastsat i bilag II .

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG I

Minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren
(RE/100 kg)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

15.07 A I a)
15.07 A I b)
15.07 A I c)
15.07 A II a)
15.07 A II b)

7,00 (>)
6,00 (')

10,00 (>)
10,00

21,00

32,00 (!)
29,00 (!)

34,00 (!)
35,00 (2)
57,00 (3 )

(') I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i et af nedennævnte
lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med :
a) Grækenland, Spanien og Libanon : 0,50 RE/ 100 kg ;
b) Tyrkiet : 18,50 RE/ 100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportafgift, der er indført af

dette land ; denne tillbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift ;
c) Algeriet, Marokko og Tunesien : 20,50 RE/ 100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for , at han har refunderet den eksportaf­

gift, der er indført af disse lande ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gælde de afgift .
( 2 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition :

a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, ned­
sættes den afgift, der skal opkræves , med 3,20 RE/ 100 kg ;

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet , nedsættes den afgift, der skal
opkræves, med 2,56 RE/ 100 kg.

(3 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition :
a) som helt og holdent er fremstillet i Aleriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, ned­

sættes den afgift, der skal opkræves , med 6 RE/ 100 kg ;
b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal

opkræves, med 4,80 RE/ 100 kg .

BILAG II

Importafgifter for andre produkter fra olivenoliesektoren

(RE/100 kg)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

07.01 N II

07.03 A II

15.17 B I a)
15.17 B I b)
23.04 A II

1,70

1,70

3,00

4,80

0,80

6,38

6,38

14,50

23,20

2,72
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 683/79
af 5 . april 1979

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for malt

anvendelsen af disse bestemmelser på den øjeblikke­
lige markedssituation for produkter forarbejdet på ba­
sis af korn og ris fører til at fastsætte et restitutionsbe­
løb, der skal udligne forskellen mellem priserne inden
for Fællesskabet og priserne på verdensmarkedet ;

situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt, at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter deres bestem­
melsessted ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner fun­
gerer normalt, skal der ved bergningen af disse beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vistamargen på højst 2,25 % anven­
des en omregningskurs, der er baseret på disse va­
lutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

restitutionen skal fastsættes en gang om måneden ;
den kan ændres i mellemtiden ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( J ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1254/78 (2), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde
afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er navnt i arti­
kel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu­
tion .

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3 ) skal restitu­
tionerne fastsættes under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling dels med hensyn til de
disponible mængder af korn samt deres pris på Fælles­
skabets marked, dels med hensyn til priserne for korn
og kornprodukter på verdensmarkedet ;

ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre uli­
gevægt på kornmakederne og en naturlig udvikling
for så vidt angår priser og samhandel samt at tage hen­
syn til de påtænkte udførslers økonomiske aspekter og
til interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked ;

i Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af 29 . oktober
1975 om regler for indførsel og udførsel af produkter
forarbejdet på basis af korn og ris (4), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2245/78 (5), fastsættes de sær­
lige kriterier, der lægges til grund ved beregningen af
restitutionen for disse produkter ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for den i artikel 1 , litra d), i for­
ordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte malt, for hvilke for­
ordning (EØF) nr. 2744/75 gælder, fastsættes til de i
bilaget angivne beløb .

(») EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975 , s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 156 af 14 . 6 . 1978 , s . 1 .
(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
(") EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
(5) EFT nr. L 273 af 29 . 9 . 1978 , s . 1 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Nastformand

BILAG

til Kommissionens forordning af 5 . april 1979 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for
malt

(RE / ton)

Position i den fælles toldtarif Restitutionsbeløb

11.07 A I b)

11.07 A II b)
11.07 B

83,79

105,84

123,35
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 684/79

af 5 . april 1979

om ændring af forordning ( EØF) nr. 950/68 om den fælles toldtarif, for så vidt
angår nomenklaturen for hybridmais til udsæd

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

den pågældende forordning, i den fælles toldtarif, der
er knyttet som bilag til Rådets forordning (EØF) nr.
950/68 af 28 . juni 1968 ( 3 ), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 2800/78 (4) ;

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Frø —under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.

2358/71 af 26 . oktober 1971 om den fælles markeds­
ordning for frø (*), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 234/79 ( 2 ), særlig artikel 6, stk . 5 , og

ud fra følgende betragtninger : UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Anvendelsen af artikel 6 i forordning (EØF) nr. 2358 /
71 indebærer, at der skal fastsættes forskellige udlig­
ningsafgifter ved indførsel af de forskellige typer hy­
bridmajs til udsæd ; disse produkter bør derfor beteg­
nes særskilt i den fælles toldtarifs nomenklatur, for at
afgifterne kan opkræves korrekt ;

ifølge artikel 8a i forordning ( EØF) nr . 2358/71 opta­
ges den toldnomenklatur, der følger af anvendelsen af

Artikel 1

I den fælles toldtarif, der er knyttet som bilag til for­
ordning (EØF) nr. 950/68 , foretages følgende ændrin­
ger :

Pos . 10.05 A affattes således :

I Toldsatser

Pos . Varebeskrivelse
autonom

%
eller

importafgift
( I )

bundet
%

1 2 3 4

10.05 Majs :

A. Hybridmajs til udsæd (a ) :

I. Dobbelthybrider og »Top Cross«-hybrider

II . Trihybrider

III . Enkelthybrider

IV. Andre varer

fri (b)

fri (b)

fri (b)

fri (b)

4

4

4

4

(a) ( Noten uændret).
(b ) Under visse forudsætninger skal der foruden told opkræves en udligningsafgift .

(') EFT nr. L 246 af 5 . 11 . 1971 , s. 1 .
( 2 ) EFT nr. L 34 af 9 . 2 . 1979, s . 2.

(3 ) EFT nr. L 172 af 27. 7 . 1968, s . 1 .
« EFT nr. L 335 af 1 . 12. 1978 , s . 1 .
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 5 . april 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 685/79
af 5 . april 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 3083/73 om oplysninger, der er nødvendige
for gennemførelse af forordning (EØF) nr. 2358/71 om den fælles markedsord­

ning for frø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr .
2358/71 af 26 . oktober 1971 om den fælles markeds­
ordning for frø ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 234/79 ( 2 ), særlig artikel 9 , og

ud fra følgende betragtninger :

Erfaringen har vist, at visse meddelelser af oplysninger
og visse datoer omhandlet i Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 3083/73 (3 ) er i ringe overensstem­
melse med de faktiske markedsforhold for frø ; de bør

derfor tilpasses ; endvidere bør denne forordning også
omfatte meddelelserne vedrørende registrering af
kontrakter som omhandlet i Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 2514/78 (4);

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med en udtalelse fra Forvaltningsko­
miteen for Frø —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Eneste artikel

Bilaget til forordning (EØF) nr. 3083/73 erstattes af bi­
laget til nærværende forordning.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr . L 246 af 5 . 11 . 1971 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 34 af 9 . 2 . 1979 , s . 2 .

3 ) EFT nr . L 314 af 15 . 11 . 1973 , s . 20 . (4 ) EFT nr. L 301 af 28 . 10 . 1978 , s . 10 .
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BILAG

Nr. Oplysningernes art
(opdelt efter art og sortsgruppe)

Frist for afgivelse af oplysninger

Kalenderår
for høståret Høstår Kalenderår

efter høståret

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Anslået kontraktareal (ha)

Samlet areal anmeldt til certificering (ha)

Anslået indenlandsk forbrug (hkg)(4)(7)

Samlet areal , der er godkendt til certifice­
ring (ha)

Anslået høstudbytte (hkg)(3)(8)

Samlet høstmængde (hkg) (4) (8)

Frøavlerens nettosalgspris (pr. hkg) (4 ) (5 ) (8)

Total samhandel i produktionsåret
(hkg) (4) (6) ( 7) (8)

Lager i engros-handelsleddet ved produk­
tionsårets udgang (hkg)(4)(7)

1 . december (')

1 . juli 0

15 . november

15 . november

15 . november

1 . oktober

1 . oktober

1 . oktober

1 . oktober

10 Indførsler af hybridmajs fra tredjelande (9) Den 10 . i hver måned

11 Oplysninger i henhold til artikel 6 i forord­
ning (EØF) nr. 2514/78

30 dage efter udløbet af den i bilaget til forord­
ningen fastsatte frist

(') For etårige arter, der sås om foråret, er datoen 1 . juli i høståret .

( 2 ) For arter af frø, som er høstet ved andet slæt, er datoen 1 . september i høståret .

(3 ) Vedrører kun basisfrø og certificeret frø .
(4 ) For arter, der kan afsættes som handelsfrø i Fællesskabet, skal

— basisfrø og certificeret frø og
— handelsfrø

opgives hver for sig.

( s ) Denne pris indeholder hverken paknings-, certificerings- eller transportomkostninger, moms eller støttebeløb.
( 6) Indførsler fra tredjelande fordelt på oprindelseslande og indførsler fra medlemsstater fordelt på afsendelsesmedlemsstater.

Udførsler fordelt på bestemmelseslande og, for så vidt angår handel inden for Fællesskabet, på bestemmelsesmedlemsstater .
( 7) Produktionsåret ifølge artikel 2 i forordning ( EØF) nr . 2358 /71 ( EFT nr . L 246 af 5 . 11 . 1971 , s . 1 ).

(«) Mængdeangivelser for frø, der opfylder ■ certificeringskravene« ; for pkt . 6, 8 og 9 kan kravene for godkendelse til certificering anven­
des .

(') Indførsler fra tredjelande i hver kalendermåned fordelt på oprindelseslande og opstillet som følger :

I. Dobbelthybrider og ■Top-Cross«-hybrider :
a) på dyrkningskontrakt :

1 . pakket til direkte salg
2 . andet

b) andet

II . Trihybrider :
a) på dyrkningskontrakt :

1 . pakket til direkte salg
2. andet

b) andet

III . Enkelthybrider :
a) på dyrkningskontrakt :

1 . pakket til direkte salg
2 . andet

b) andet

For hvert enkelt punkt angives mængde og pris pr. hkg franko grænse .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 686/79
af 5 . april 1979

om ændring af forordning (EØF) nr. 2948/78 om indførelse af støtte til privat op­
lagring af Pecorino romano-ost

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter (*), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1761 /78 (2), særlig artikel 9, stk. 3 , og

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge artikel 3, stk. 1 , i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2948/78 (3) ydes støtten til ost, der er ind­
gået på lager i perioden 1 . januar — 31 . marts 1979,
og ifølge stk. 3 i samme artikel skal oplagringsperio­
den være sluttet inden den 1 . august 1979 ; på grund
af udviklingen på markedet for Pecorino romano-ost,
der er præget af afsætningsvankeligheder, er det nød­
vendigt at forlænge sæsonoplagringen ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2948/78
— ændres datoen »31 . marts 1979 « i stk. 1 til datoen

» 31 . maj 1979«,
— ændres datoen » 1 . august 1979 « i stk. 3 til datoen

» 1 . oktober 1979«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes fra den 1 . april 1979.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s . 13 .
(2) EFT nr. L 204 af 28 . 7. 1978 , s . 6 .

3) EFT nr. L 351 af 15 . 12. 1978 , s . 24.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 687/79
af 5 . april 1979

om beskyttelsesforanstaltninger ved indførsel af spiseæbler med oprindelse i
Chile

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord­
ning for frugt og grønsager (>), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 325/79 (2 ), særlig artikel 29 , stk . 2,
°g

blive forøget ; i indeværende høstår synes der at være
mulighed for udførsel af større mængder fra landene
syd for ækvator end i de foregående høstår, hvilket vil
kunne forværre situationen yderligere, da der vil ske
en kraftig tilførsel af varer til Fællesskabets markedet ;

på grund af de vanskeligheder, der er gjort rede for
ovenfor, har Sydafrika, Argentina, Australien og New
Zealand tilpasset deres program for udførsel til udfør­
sel til Fællesskabet for indeværende høstår ; forhand­
lingerne med de chilenske myndigheder har ikke
gjort det muligt at opnå en form for acceptabelt samar­
bejde med dette land , som hører til blandt de vigtigste
leverandører ; af denne grund vil den mængde chilen­
ske æbler, som Fællesskabets marked kan aftage, uden
at markedssituation forværres herved, sandsynligvis
blive nået inden udgangen af april ;

indførslerne fra de øvrige leverandørlande omfatter
kun små mængder og vil således ikke kunne forstyrre
markedet ;

en vurdering af markedssituationen, som den er frem­
stillet ovenfor, fører stort set til den konklusion , at Fæl­
lesskabets marked på grund af disse indførsler af chi­
lenske æbler trues af alvorlige forstyrrelser, som kan
bringe målene i artikel 39 i traktaten i fare ; under
disse omstændigheder er det nødvendigt at suspendere
indførsler af æbler med oprindelse i Chile i perioden
fra den 25 . april indtil høstårets slutning —

ud fra følgende betragtninger :

Ifølge de oplysninger, der for øjeblikket foreligger,
udgør æbleproduktionen i Fællesskabet i indeværende
høstår ca . 6 661 000 t ; produktionen er ca . 1 500 000 t
større end i høståret 1977/78 og af nogenlunde
samme størrelse som produktionen i 1976/77 ; de nu­
værende lagre er væsentlig større end lagrene i samme
periode i de to foregående høstår ; de ligger meget
nær lagrene i samme periode i høståret 1975/76, da
der blev trukket 830 000 t tilbage ; disse lagre kan
ikke forventes afsat på normale betingelser før udgan­
gen af høståret, og de kan derfor give anledning til
meget store tilbagekøb, idet oplagring af tekniske
grunde ikke kan forlænges ud over en vis frist ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :
i flere medlemsstater er producentpriserne væsentlig
lavere end basisprisen ; i alle medlemsstater er disse
priser langt lavere end de priser, der blev noteret i
samme periode i forrige høstår, og de er, når der ses
bort fra Italien , lavere end de priser, der blev noteret i
samme periode i høståret 1976/77 ; Artikel 1

Overgang til fri omsætning i Fællesskabet af æbler
henhørende under pos . 08.06 A II i den fælles toldta­
rif med oprindelse i Chile suspenderes i perioden 25 .
april — 15 . august 1979 .

hvert ar fra marts til august har der i almindelighed
kunnet konstateres betydelige indførsler af æbler ; det
drejer sig hovedsagelig om nyhøstede æbler med op­
rindelse i lande syd for ækvator ; de to kategorier af
varer kan imidlertid i stor udstrækning erstatte hinan­
den ; indførsler fra disse tredjelande kan derfor med­
føre, at noteringerne falder yderligere, og i hvert fald
vil de mængder, der må trækkes tilbage fra markedet ,

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

(') EFT nr . L 1 18 af 20 . 5 . 1972, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 45 af 22 . 2 . 1979 , s . 1 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 688/79
af 5 . april 1979

om ophævelse af udligningsafgiften ved indførsel af agurker med oprindelse i
Rumænien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om oprettelse af den fælles
markedsordning for frugt og grønsager ( x ), senest æn­
dret ved forordning (EØF) nr. 325/79 (2), særlig artikel
27, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger :

Kommissionens forordning (EØF) nr. 655/79 af 3 .
april 1979 (3) har indført en udligningsafgift ved ind­
førsel af agurker med oprindelse i Rumænien ;

den aktuelle udvikling af de noteringer, som er konsta­
teret for varer med oprindelse i Rumænien på de re­
præsentative markeder, der er omtalt i forordning
(EØF) nr. 211 8/74 (4), senest ændret ved forordning

(EØF) nr. 668/78 (5), og som fastsættes eller beregnes i
overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 5 i
nævnte forordning, gør det muligt at konstatere, at ind­
gangspriserne på to på hinanden følgende markeds­
dage har ligget på et niveau, der mindst var lig med
referenceprisen ; de i artikel 26, stk. 1 , andet afsnit, i
forordning (EØF) nr. 1035/72 fastsatte betingelser for
ophævelse af udligningsafgiften ved indførsel af disse
varer med oprindelse i Rumænien er derfor opfyldt —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Forordning (EØF) nr. 655/79 ophæves.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6 . april 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr. L 118 af 20 . 5 . 1972, s . 1 .
(2) EFT nr. L 45 af 22. 2. 1979, s . 1 .
(3) EFT nr. L 84 af 4. 4. 1979, s . 7 .
(4) EFT nr. L 220 af 10 . 8 . 1974, s . 20 . (5 ) EFT nr. L 90 af 5 . 4. 1978 , s . 5 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING Nr. 689/79/EKSF

af 5 . april 1979
om ny ændring af beslutning nr. 527/78/EKSF om forbud mod tilpasning til til­

bud af jern- og stålprodukter med oprindelse i visse tredjelande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske Kul- og Stålfællesskab,
under henvisning til Kommissionens beslutning nr. 527/78/EKSF af 14 . marts 1978 om
forbud med tilpasning til tilbud af jern- og stålprodukter med oprindelse i visse tredje­
lande ('), senest ændret ved beslutning nr. 503/79/EKSF (2), særlig artikel 1 , stk. 2, og

ud fra følgende betragtning :

Kommissionen har indgået aftaler med Brasilien , og dette land bør derfor medtages i bila­
get til nævnte beslutning med angivelse af, hvilke jern - og stålprodukter, der er omfattet
af de pågældende aftaler —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Der tilføjes følgende til bilaget til Kommissionens beslutning nr. 527/78/EKSF :
» 16 . BRASILIEN :

For støbejern , der er opført i den fælles toldtarif under pos . 73.01 .«

Artikel 2

Denne beslutning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske Fællesska­
bers Tidende og gælder indtil den 31 . december 1979 .

Denne beslutning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1979 .

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 73 af 15 . 3 . 1978 , s . 16 .
(2 EFT nr. L 66 af 16 . 3 . 1979 , s . 10 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 690/79
af 5 . april 1979

om opkrævning af en udligningsafgift ved indførsel af tomater med oprindelse i
Spanien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om en fælles markedsord­
ning for frugt og grønsager (J ), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 325/79 (2), særlig artikel 27, stk. 2,
andet afsnit, og

ifølge bestemmelserne i artikel 3, stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 211 8/74 (4), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 668/78 (5), skal de noteringer, der tages i be­
tragtning, være konstateret på de repræsentative marke­
der eller under visse omstændigheder på andre marke­
der ; disse noteringer skal i givet fald multipliceres
med den koefficient, der er fastsat i artikel 1 , stk. 2, i
forordning (EØF) nr. 564/79 ;

for spanske tomater har den således beregnede ind­
gangspris i to på hinanden følgende markedsdage
holdt sig på et niveau, der er mindst 0,5 regningsenhe­
der lavere end referenceprisen ; der skal herefter op­
kræves en udligningsafgift for disse tomater ;

for at tillade en normal funktion af foranstående ord­
ning må der ved beregningen af indgangsprisen tages
i betragtning :

— en omregningskurs baseret på den effektive kurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et ud­
sving af 2,25 %

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta udregnet i
en bestemt periode, over for de fællesmarkedsvalu­
taer, der er nævnt i forrige afsnit —

ud fra følgende betragtninger :

Artikel 25, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1035/72 be­
stemmer, at såfremt indgangsprisen for en vare, der
indføres fra et tredjeland, i to på hinanden følgende
markedsdage holder sig på et niveau, der er mindst 0,5
regningsenheder lavere end referenceprisen, opkræves,
undtagen i særlige tilfælde, en udligningsafgift ved ind­
førsel af denne vare fra det pågældende afsendelses­
land ; denne afgift skal være lig med forskellen mel­
lem referenceprisen og det aritmetiske gennemsnit af
de to sidste indgangspriser, der er til rådighed for
dette afsendelseslands vedkommende ;

Kommissionens forordning (EØF) nr. 564/79 af 26 .
marts 1979 om fastsættelse af referencepriser for toma­
ter for april måned 1 979 (3) fastsatte for disse varer i
kvalitetsklasse I referenceprisen til 108,36 regningsen­
heder pr. 1 00 kg netto ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Ved indførsel af tomater (pos. 07.01 M i den fælles
toldtarif) med oprindelse i Spanien opkræves en udlig­
ningsafgift, hvis beløb fastsættes til 13,68 regningsen­
heder pr. 100 kg netto.

indgangsprisen for en vare fra et besteint afsendelses­
land er lig med den laveste repræsentative notering el­
ler gennemsnittet af de laveste repræsentative noterin­
ger, der er konstateret for mindst 30 % af de mæng­
der, der kommer fra det pågældende afsendelsesland,
og som afsættes på samtlige repræsentative markeder,
for hvilke der er noteringer til rådighed, idet denne el­
ler disse noteringer nedsættes med den told og de af­
gifter, der er nævnt i artikel 24, stk. 3 , i forordning
(EØF) nr. 1035/72 ; begrebet repræsentativ notering er
fastsat i artikel 24, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1035/
72 ;

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 7. april 1979 .
(!) EFT nr. L 118 af 20 . 5. 1972, s. 1 .
(2) EFT nr. L 45 af 22. 2. 1979, s . 1 .
(J) EFT nr. L 75 af 27. 3 . 1979, s. 5 .

(4) EFT nr. L 220 af 10 . 8 . 1974, s . 20 .
(5) EFT nr. L 90 af 5 . 4. 1978, s . 5.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 691/79
af S. april 1979

om fastsættelse af importafgifterne for hvidt sukker og råsukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds­
ordning for sukker ( J), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1396/78 (2), særlig artikel 15, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for hvidt sukker og råsukker er fastsat
ved forordning (EØF) nr. 1 550/78 (3), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 678/79 (4) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1 550/78 , på de oplysninger, som Kom­

missionen har kendskab til , fører til at ændre de for
tiden gældende importafgifter i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 3330/74
omhandlede importafgifter fastsættes for råsukker af
standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i bila­
get.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(!) EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(2) EFT nr. L 170 af 27. 6 . 1978 , s . 1 .
(') EFT nr. L 182 af 5 . 7. 1978 , s . 17.
(4) EFT nr. L 85 af 5 . 4. 1979, s . 33 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 5 . april 1979 om fastsættelse af importafgifterne for hvidt
sukker og råsukker

(RE / 100 kg)

Position i den
fælles toldtarif

Varebeskrivelse Importafgifts­
beløb

17.01 Roe- og rørsukker i fast form :

A. Hvidt sukker ; sukker tilsat smagsstoffer eller farvestoffer
B. Råsukker

26,72

21,92 (•)

(') Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi på 92 % . Hvis udbytteværdien af det indførte råsukker afviger fra 92 % , an­
vendes det importafgiftsbeløb, der er beregnet efter bestemmelserne i artikel 2 , i forordning ( EØF) nr. 837/68 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 692/79
af S. april 1979

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn samt mel og grove gryn og
fine gryn af hvede eller rug

dende varer ; disse mængder er fastsat i forordning nr.
162/67/EØF (4), ændret ved forordning (EØF) nr.
1607/71 (5);

situationen på verdensmarkedet eller visse markeder
kan nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer dif­
ferentieres efter deres bestemmelsessted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om måne­
den ; den kan ændres inden for dette tidsrum ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner fun­
gerer normalt, skal der ved beregningen af disse be­
løb :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vistamargen på højst 2,25 % , anven­
des en omregningskurs, der er baseret på disse va­
lutaers effektive kurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vistakurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og
på verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen
til de beløb, som er angivet i bilaget ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ( !), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1254/78 (2), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde
afsnit, første punktum,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i arti­
kel 1 i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu­
tion ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3) skal restitu­
tionerne fastsættes under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling, dels for så vidt angår de
disponible mængder af korn samt deres pris på Fælles­
skabets marked, dels for så vidt angår priserne på korn
og kornprodukter på verdensmarkedet ; ifølge samme
artikel er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn­
markederne og en naturlig udvikling i priser og sam­
handel og at tage hensyn til den påtænkte udførsels
økonomiske aspekt og til interessen i at undgå forstyr­
relser på Fællesskabets marked ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2746/75 fastsættes
særlige kriterier, der skal lægges til grund ved bereg­
ningen af restitutioner for korn ;

for mel, grove gryn og fine gryn af hvede og rug er
disse særlige kriterier fastsat i artikel 4 i forordning
(EØF) nr. 2746/75 ; restitutionen for disse produkter
beregnes i øvrigt under hensyntagen til de kornmæng­
der, der er nødvendige til fremstilling af de pågæl­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet
stand af de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning
(EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fastsættes til de i
bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. april 1979 .
0) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 156 af 14. 6. 1978, s . 1 .
P) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .

(4) EFT nr. 128 af 27. 6 . 1967, s. 2574/67.
(5) EFT nr. L 168 af 27. 7. 1971 , s. 16.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5 . april 1979 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5 . april 1979 om fastsættelse af eksportrestitutioner for
korn samt mel og grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse Restitutions­

beløb

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B

10.07 C

ex 11.01 A

ex 11.01 B

1 1.02 A la)

1 1.02 A Ib)

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug :
— for eksport til :

— Den kinesiske folkerepublik
— zone I, II , III , IV, V, VI og VII a) og b)
— andre tredjelande

Hård hvede

Rug :
— for eksport til :

— Schweiz, Østrig og Lichtenstein
— andre tredjelande

Byg :
— for eksport til :

— Schweiz, Østrig og Lichtenstein
— andre tredjelande

Havre

Anden majs end hybridmajs til udsæd
Sorghum
Mel af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520

— askeindhold fra 521 til 600

— askeindhold fra 601 til 900

— askeindhold fra 901 til 1 100

— askeindhold fra 1 101 til 1 650

— askeindhold fra 1 651 til 1 900

Rugmel :
— askeindhold fra 0 til 700

— askeindhold fra 701 til 1 150

— askeindhold fra 1 151 til 1 600

— askeindhold fra 1 601 til 2 000

Grove gryn og fine gryn af hård hvede :
— askeindhold fra 0 til 950

— askeindhold fra 951 til 1 300

— askeindhold fra 1 301 til 1 500

Grove gryn og fine gryn af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520

76,00
0

63,00
0

70,00

80,00

68,00
0

64,00

104,00

104,00
94,00

94,00

84,00

84,00

100,00

100,00

100,00

100,00

165,00

165,00

165,00

104,00

NB : Zonerne er angivet i forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 . 1977).
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅD

RÅDETS BESLUTNING

af 2 . april 1979
om ændring af kontingenterne for indførsel i Benelux-landene af visse tekstilva­

rer med oprindelse i Albanien og Ungarn

(79/371 /EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 3 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :
Benelux-landene har i overensstemmelse med artikel
3 i Rådets beslutning 75/21 O/EØF af 27. marts 1975
om de autonome ordninger for indførsel fra statshan­
delslandene (*), anmodet om, at der foretages ændrin­
ger i ordningen for indførsel fra Albanien og Ungarn ,
således som denne fremgår af beslutning 79/252/
EØF (2) ;

Benelux-landenes anmodning om visse ændringer rej­
ser ingen særlige økonomiske problemer ; de pågæl­
dende foranstaltninger bør derfor vedtages —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Beslutning 79/252/EØF ændres således :

1 . I bilag IV (Albanien), afsnit f), forhøjes Benelux­
landenes kontingent for passiv forædling vedrø­
rende kategori 5 fra 208 000 til 218 000 stk.

2. I bilag VI (Ungarn), afsnit g) forhøjes Benelux­
landenes kontingenter for passiv forædling vedrø­
rende kategori 5 og 8 fra 748 000 til 804 000 stk.
og fra 48 000 til 49 000 stk.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Benelux-landene .

Udfærdiget i Luxembourg, den 2. april 1979 .

På Rådets vegne
J. FRANQOIS-PONCET

Formand

(») EFT nr. L 99 af 21 . 4. 1975, s . 7 .
(2) EFT nr. L 60 af 12. 3 . 1979, s . 1 .
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RÅDETS DIREKTIV

af 2. april 1979
om ændring af direktiv 77/ 1 Ol/EØF om handel med ublandede foderstoffer

(79/372/EØF)

1 . Artikel 6 affattes således :

»Artikel 6

1 . Medlemsstaterne kan foreskrive, at de ublan­
dede foderstoffer, der henvises til i bilaget, del B,
kolonne 7, kun må forhandles i lukkede emballa­
ger eller lukkede beholdere. Medlemsstaterne kan
foreskrive, at emballagerne eller beholderne skal
lukkes således, at lukkeanordningen ødelægges ved
åbningen, og at den ikke kan genanvendes.

2 . Medlemsstaterne kan anvende bestemmel­
serne i stk. 1 på andre ublandede foderstoffer end
dem, der er anført i del B i bilaget.«

2 . Artikel 7, stk. 1 , litra e), affattes således :

»e) nettovægt, for flydende produkter nettovolu­
men eller nettovægt og for produkter, der sæd­
vanligvis forhandles stykvis, enten styktal eller
nettovægt.«

3 . I artikel 15 ændres » 1 . januar 1979« til » 1 . januar
1981 «.

Artikel 2

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43
og 100 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (*),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet n

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger :
Rådets direktiv 77/ 1 01 /EØF af 23 . november 1976 om
handel med ublandede foderstoffer (4) bør suppleres
med en bestemmelse, hvorefter medlemsstaterne kan
foreskrive emballeringskrav for andre ublandede foder­
stoffer end dem, der er anført i bilaget til direktiv 77/
101 /EØF ; det er endvidere nødvendigt at præcisere
visse oplysninger, der skal anføres på etiketten eller
emballagen til ublandede foderstoffer for at give bruge­
ren en bedre information ;

bilaget til direktiv 77/ 1 01 /EØF bør ændres væsentligt
for at tage hensyn til den videnskabelige og tekniske
udvikling ;

det er derfor hensigtsmæssigt at udskyde fristen for,
hvornår medlemsstaterne skal efterkomme nævnte di­
rektiv, således at samtlige retsakter på dette område
anvendes fra samme tidspunkt —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 1

Direktiv 77/ 1 01 /EØF ændres således :

Udfærdiget i Luxembourg, den 2. april 1979 .

På Rådets vegne
J. FRANgOIS-PONCET

Formand

(>) EFT nr. C 294 af 8 . 12 . 1978 , s . 4 .
(2) EFT nr. C 39 af 12. 2 . 1979, s . 68 .
(3) Udtalelse afgivet den 19 . 12 . 1978 (endnu ikke offentlig­

gjort i EFT).
(4 ) EFT nr . L 32 af 3 . 2. 1977, s . 1 .
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RÅDETS DIREKTIV

af 2 . april 1979
om handel med foderblandinger

(79/373/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43
og 100 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (*),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg (3 ), og

ud fra følgende betragtninger :

Den animalske produktion indtager en meget vigtig
plads inden for landbruget i Det europæiske økonomi­
ske Fællesskab, og opnåelsen af tilfredsstillende resulta­
ter på dette område er i vid udstrækning betinget af, at
der anvendes velegnede foderstoffer af god kvalitet ;

en ordning for handel med foderblandinger er en vig­
tig faktor med henblik på at øge produktiviteten in­
den for landbruget under hensyn til den vigtige rolle
som foderblandinger kan spille på dette område ;

ved gennemførelsen af en ordning for handel med fo­
derblandinger er det vigtigt at have for øje, at disse
skal have en gunstig virkning på den animalske pro­
duktion ; foderstofferne bør derfor altid være sunde,
uforfalskede og af sædvanlig handelsmæssig beskaffen­
hed ; de må ikke udgøre nogen fare for dyrs og menne­
skers sundhed og ikke forhandles på en måde, der kan
virke vildledende ;

det er nødvendigt at give brugeren korrekte og hen­
sigtsmæssige oplysninger om de foderblandinger, der
tilbydes ham ; med henblik herpå bør der i det mind­
ste oplyses om foderblandingens indhold af analytiske
bestanddele, der har en væsentlig indflydelse på foder­
stoffets kvalitet ;

indtil der vedtages supplerende bestemmelser, er det
på grund af eksisterende praksis i visse medlemsstater
nødvendigt at fastsætte midlertidige bestemmelser,
som giver mulighed for på nationalt plan at forlange
en mere fuldstændig oplysning om foderets sammen­
sætning, såvel med henyn til analytiske bestanddele

som med hensyn til anvendte råvarer ; disse oplysnin­
ger kan dog kun forlanges i det i dette direktiv fast­
satte omfang ;

alle producenter af foderstoffer skal for øvrigt have
mulighed for på etiketten at angive en række oplysnin­
ger til gavn for brugeren ; medlemsstaterne har desu­
den fortsat ret til at tillade, at producenterne giver sup­
plerende oplysninger ;

indtil der vedtages fællesskabsbestemmelser, har med­
lemsstaterne fortsat mulighed for at forlange, at foder­
blandinger, der forhandles på deres område, er frem­
stillet på basis af bestemte råvarer eller ikke indehol­
der bestemte råvarer, såfremt der på tidspunktet for
vedtagelsen af dette direktiv var hjemmel for sådanne
begrænsninger i deres lovgivning ;

så længe der ikke er udarbejdet fællesskabsmetoder,
kan medlemsstaterne kun forlange eller tillade, at næ­
ringsværdien angives, såfremt en sådan oplysning var
forlangt eller tilladt på deres område på tidspunktet
for vedtagelsen af dette direktiv ;

for at give brugerne tilstrækkelige garantier bør foder­
blandinger principielt forhandles i lukket emballage
eller lukkede beholdere ; det forekommer dog nødven­
digt, at der åbnes mulighed for at Undtage fra denne
regel i visse særlige tilfælde, der skal defineres på fæl­
lesskabsplan ;

medlemsstaterne skal sørge for, at foderblandinge,
som opfylder dette direktivs bestemmelser, ikke under­
gives nogen handelsmæssig begrænsning inden for
Fællesskabet for så vidt angår mærkning og emballe­
ring ;

medlemsstaterne bør træffe passende kontrolforanstalt­
ninger for at sikre overholdelsen af de fastsatte krav til
foderblandinger, når disse bringes i handelen ;

for at lette iværksættelsen af de påtænkte foranstaltnin­
ger og især for at foretage de nødvendige ændringer
og tilføjelser bør der fastsættes en procedure, efter hvil­
ken der indføres et snævert samarbejde mellem med­
lemsstaterne og Kommissionen inden for rammerne
af Den stående komité for Foderstoffer, som blev op­
rettet ved afgørelse 70/372/EØF (4) ;(') EFT nr. C 34 af 14 . 4 . 1971 , s . 8 .

(2 ) EFT nr. C 10 af 5 . 2. 1972, s . 35 .
(3 ) EFT nr. C 4 af 20 . 1 . 1972, s . 3 . (4) EFT nr. L 170 af 3 . 8 . 1970, s . 1 .



6 . 4. 79 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 86/31

der er fastsat en række nationale undtagelsesbestem­
melser i dette direktiv, og det viser sig nødvendigt at
fastsætte en klausul, der inden for en given frist giver
mulighed for at revidere visse af disse tilfælde —

h) dyr : dyr, der tilhører arter, som mennesker nor­
malt fodrer og holder eller anvender til konsum,

i) selskabsdyr : dyr, bortset fra pelsdyr, der tilhører ar­
ter, som mennesker normalt fodrer og holder, men
ikke anvender til konsum.

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 3

Medlemsstaterne foreskriver, at foderblandinger kun
kan forhandles, såfremt de er sunde, uforfalskede og af
sædvanlig handelsmæssig beskaffenhed. Medlemssta­
terne foreskriver, at foderblandinger ikke må udgøre
nogen fare hverken for dyrs eller menneskers sundhed
og ikke må forhandles under en betegnelse, der vil
kunne virke vildledende.

Artikel 4

1 . Medlemsstaterne foreskriver, at foderblandinger
kun må forhandles i lukket emballage eller lukkede
beholdere. Medlemsstaterne foreskriver, at emballagen
eller beholderne skal lukkes således, at lukkemekanis­
men beskadiges ved åbning og ikke kan genanvendes.

2 . Undtagelserne fra principperne i stk. 1 , der skal
tillades på fællesskabsplan , vedtages ifølge proceduren
i artikel 13 , for så vidt som foderblandingens identifi­
cering og kvalitet sikres .

Artikel 1

1 . Dette direktiv gælder for foderblandinger, der for­
handles inden for Fællesskabet .

2. Dette direktiv medfører ikke ændringer i bestem­
melserne vedrørende :

a) ublandede foderstoffer,

b) tilsætningsstoffer til foderstoffer,

c) fastsættelse af størsteindhold af uønskede stoffer og
produkter i foderstoffer,

d) fastsættelse af størsteindhold af pesticidrester på og
i produkter, bestemt til føde for mennesker og dyr,

e) markedsordningerne for landbrugsprodukter.

Artikel 2

I dette direktiv forstås ved :

a) foderstoffer : organiske eller uorganiske stoffer, der
er. ublandede eller optræder i blandinger og med
eller uden tilsætningsstoffer, og som er bestemt til
fodring af dyr,

b) foderblandinger : organiske eller uorganiske stoffer,
der i blandinger med eller uden tilsætningsstoffer
er bestemt til fodring af dyr i form af fuldfoder el­
ler tilskudsfoder,

c) dagligt behov : den samlede mængde foder med et
vandindhold på 12 % , som gennemsnitligt er nød­
vendig daglig for et dyr af en bestemt art, alders­
gruppe og ydelse til at dække alle dets behov,

d) fuldfoder : foderblandinger, som på grund af deres
sammensætning er tilstrækkelige til at dække et
dyrs daglige behov,

e) tilskudsfoder : foderblandinger, som har højt ind­
hold af visse stoffer, og som på grund af deres sam­
mensætning kun sammen med andet foder kan
dække et dyrs daglige behov,

f) mineralsk foder : tilskudsfoder, som hovedsagelig
består af mineraler, og som indeholder mindst
40 % råaske,

g) melassefoder : tilskudsfoder fremstillet på grundlag
af melasse med et samlet sukkerindhold på mindst
14 % udtrykt som saccharose,

Artikel 5

1 . Medlemsstaterne foreskriver, at foderblandinger
kun må forhandles, såfremt nedenstående oplysninger
— som den inden for Fællesskabet etablerede produ­
cent, emballeringsvirksomhed, importør, sælger eller
forhandler er ansvarlig for — er angivet på emballa­
gen , på beholderen eller på en etiket fastgjort dertil ;
disse oplysninger skal være klart synlige, let læselige
og må ikke kunne udslettes :

a) betegnelsen » foderblanding«,

b) den dyreart eller dyrekategori , hvortil foderblandin­
gen er beregnet,

c) nøjagtig oplysning om anvendelse,

d) brugsanvisning, såfremt denne ikke klart fremgår af
oplysningerne under b) eller c),

e) de i punkt 5 i bilaget anførte oplysninger,

f) navn eller firmanavn og adresse eller hjemsted for
den ansvarlige for de i dette stykke nævnte oplys­
ninger,

g) nettovægt, og for flydende produkter enten nettovo­
lumen eller nettovægt.
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gere oplysninger anbringes på foderblandingernes
emballage, beholder, etiket eller følgedokument :

a) navn eller firmanavn og adresse eller hjemsted for
fabrikanten, hvis denne ikke er ansvarlig for oplys­
ningerne på etiketten,

b) produktets handelsmæssige betegnelse,

c) råvarer,

d) i givet fald oplysninger vedrørende de i artikel 14,
litra a), fastsatte bestemmelser,

e) fabrikationsdato,

f) de i bilaget under punkt 8 anførte oplysninger.

7. Såfremt der gives oplysninger om råvarer, skal
alle de anvendte råvarer nævnes, enten med deres ind­
hold eller i rækkefølge efter faldende vægt, i hvilken
de forefindes i blandingen . Medlemsstaterne kan kun
foreskrive én af disse to former. Når der ikke er vedta­
get nogen foranstaltning i henhold til artikel 10, litra
b), kan medlemsstaterne opdele råvarerne i kategorier
eller bevare eksisterende kategorier og give tilladelse
til, at oplysningen om råvarer erstattes af oplysning
om kategorier.

8 . Andre oplysninger, der eventuelt anføres på em­
ballagen, beholdere, etiketter og følgedokumenter, skal
være adskilt fra de oplysninger, der nævnt i stk. 1-7.

Dersom foderblandingen består af højst tre ingredien­
ser, er oplysningerne under b), eventuelt under c) og
d), ikke obligatoriske, hvis de anvendte råvarer klart
fremgår af betegnelsen .

2. Medlemsstaterne foreskriver, at når foderblandin­
ger forhandles i tankvogne eller i lignende køretøjer
eller i henhold til bestemmelserne i artikel 4, stk. 2,
anføres de i stk. 1 nævnte oplysninger i et følgedoku­
ment. Når der er tale om små mængder foder, som er
bestemt til den endelige bruger, er det tilstrækkeligt,
at disse oplysninger bringes til køberens kendskab ved
en egnet skiltning.

3 . Medlemsstaterne kan foreskrive, at de i stk. 1 , li­
tra b) til e) og litra g), nævnte oplysninger kun behø­
ver at anføres i et følgedokument.

4. Medlemsstaterne kan foreskrive alle eller en del
af følgende supplerende oplysninger :

a) angivelsen »fuldfoder« eller »tilskudsfoder« afhængig
af tilfældet i stedet for betegnelsen » foderblanding«,

b) råvarer,

c) de i bilaget under punkt 3 , 4 og 6 anførte oplysnin­
ger,

d) fremstillingsdato,

e) nettovægten ved den oprindelige emballering i ste­
det for den i stk. 1 , litra g), anførte nettovægt.

f) indhold af mælkepulver i mælkefoder og kornind­
hold i foderblandinger ; i dette tilfælde kræves den
i artikel 5, stk. 7, foreskrevne oplysning om andre
råvarer ikke.

5. Medlemsstaterne foreskriver, at foruden oplysnin­
ger i stk. 1 kan kun de nedenfor anførte yderligere op­
lysninger anbringes på foderblandingernes emballage,
beholder, etiket eller følgedokument :

a) identifikationsmærke eller varemærke for den, der
er ansvarlig for de i dette stykke omhandlede oplys­
ninger,

b) partiets referencenummer,

c) sidste dato for den pågældende vares holdbarhed,

d) produktions- eller fremstillingsland,

e) produktets pris ,

f) brugsanvisning, såfremt denne ikke kræves i hen­
hold til stk. 1 ,

g) de i bilaget under punkt 7 anførte oplysninger.

6 . Medlemsstaterne kan foreskrive, at foruden oplys­
ningerne i stk. 1 må kun de nedenfor anførte yderli

Artikel 6

Medlemsstaterne foreskriver, at de i bilaget under
punkt 1 , 2, 9.1 og 9.2 indeholdte bestemmelser finder
anvendelse på handel med foderblandinger.

Artikel 7

Medlemsstaterne kan foreskrive, at de i bilaget under
punkt 3, 4 og 9.3 indeholdte bestemmelser finder an­
vendelse på handel med foderblandinger. Medlemssta­
terne kan desuden i de tilfælde, der er omhandlet i bi­
laget under punkt 9.3 og for så vidt angår andre analy­
tiske bestanddele end dem, der er nævnt deri , fastsætte
tilsvarende tolerancer.

Artikel 8

Medlemsstaterne kan , for så vidt de nationale bestem­
melser på tidspunktet for vedtagelsen af dette direktiv
giver hjemmel hertil , begrænse forhandling af foder­
blandinger til sådanne

— som er fremstillet på basis af bestemte råvarer, el­
ler

— som ikke indeholder bestemte råvarer.
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anstaltninger, der skal træffes . Rådet vedtager foran­
staltningerne med kvalificeret flertal .

5 . Såfremt Rådet ved udløbet af en frist på tre måne­
der fra den dato, på hvilken det har fået forelagt sagen,
ikke har truffet afgørelse om foranstaltningerne, vedta­
ger Kommissionen de foreslåede foranstaltninger og
bringer dem straks i anvendelse, medmindre Rådet
med simpelt flertal har udtalt sig imod de pågældende
foranstaltninger.

Artikel 14

Direktivet berører ikke medlemsstaternes ret til :

a) at anbefale visse typer af foderblandinger, som op­
fylder visse analytiske krav,

b) at undlade at anvende dette direktivs bestemmelser
på foderblandinger, om hvilke det med rimelig sik­
kerhed er godtgjort, at de er bestemt til udførsel til
tredjelande,

c) at undlade at anvende dette direktivs bestemmelser
på foderblandinger, om hvilke det ved særlig angi­
velse på etiketten er godtgjort, at de er bestemt til
dyr, der anvendes til videnskabelige formål eller for­
søg.

Artikel 15

På grundlag af de opnåede erfaringer tilsender Kom­
missionen senest tre år efter meddelelsen af dette di­
rektiv Rådet ændringsforslag til nævnte direktiv med
henblik på at gennemføre fri bevægelighed for foder­
blandinger og fjerne visse misforhold navnlig for så
vidt angår anvendelsen af råvarer og med hensyn til
mærkning. Rådet træffer afgørelse om disse forslag
senest fem år efter meddelelsen af dette direktiv.

Artikel 16

Medlemsstaterne sætter den 1 . januar 1981 de nødven­
dige administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser
i kraft for at efterkomme dette direktiv. De underretter
straks Kommissionen herom.

Artikel 17

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Artikel 9

Medlemsstaterne drager omsorg for, at foderblandin­
ger ikke af grunde, som vedrører dette direktivs be­
stemmelser, undergives andre end de i dette direktiv
fastsatte handelsmæssige begrænsninger.

Artikel 10

Efter den i artikel 13 fastsatte fremgangsmåde og un­
der hensyn til den videnskabelige og tekniske udvik­
ling
a) vedtages det, hvilke ændringer der skal foretages i

bilaget,
b) kan der opstilles kategorier til inddeling af de råva­

rer, som ifølge artikel 5, stk. 4 og 6, skal angives,
c) kan der fastlægges metoder for beregning af foder­

blandingers næringsværdi .

Artikel 11

Ved handel mellem medlemsstaterne affattes de i arti­
kel 5, stk. 1-7, omhandlede oplysninger på mindst et
af bestemmelseslandets nationale eller officielle sprog.

Artikel 12

Medlemsstaterne træffer alle fornødne foranstaltninger
for, at den officielle kontrol med overholdelsen af de i
dette dirketiv fastsatte krav finder sted i forbindelse
med salget og i det mindste ved stikprøver.

Artikel 13

1 . Når der henvises til den fremgangsmåde, der er
fastsat i denne artikel , indbringer formanden straks
sagen for Den stående komité for Foderstoffer, i det
følgende benævnt »komiteen« enten på eget initiativ
eller på begæring af en medlemsstat.
2 . I komiteen tildeles medlemsstaternes stemmer
vægt i henhold til artikel 148 , stk. 2, i traktaten . For­
manden deltager ikke i afstemningen .

3 . Kommissionens repræsentant forelægger et ud­
kast til de foranstaltninger, der skal træffes. Komiteen
afgiver sin udtalelse om disse foranstaltninger inden
for en frist, som formanden kan fastsætte under hen­
syn til , hvor meget de indbragte sager haster. Udtalel­
sen vedtages med et flertal på enogfyrre stemmer.

4. Kommissionen vedtager foranstaltningerne og
bringer dem straks i anvendelse, når de er i overens­
stemmelse med komitens udtalelse . Såfremt de ikke er
i overensstemmelse med komiteens udtalelse, eller når
der ikke er afgivet nogen udtalelse, forelægger Kom­
missionen straks et forslag for Rådet vedrørende de for­

Udfærdiget i Luxembourg, den 2. april 1979.

På Rådets vegne
J. FRANÇOIS-PONCET

Formand
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BILAG

1 . Det indhold, der er angivet, eller som skal angives, refererer til vægten af foderblandingen som sa­
dan , medmindre andet er anført .

2. Vandindholdet må ikke overstige 7 % i foder til diegivende dyr eller andre foderblandinger, der
har et indhold af mejeriprodukter på over 40 % .

3 . Vandindholdet må ikke overstige :

— i minderalsk foder, der ikke indeholder organiske bestanddele : 5,0 % ,

— i minderalsk foder, der indeholder organiske stoffer : 10,0 % ,

— i andre foderblandinger med undtagelse af
— hele korn ,

— melassefoder,

— halvfugtige, fugtige og flydende foderblandinger, idet det forudsættes, at dette vandindhold
kan overskrides, såfremt der er anvendt konserveringsstoffer, og for så vidt som dette vand­
indhold og fristen for foderets holdbarhed er deklareret : 14,0 % .

4 . Med forbehold af artikel 3 kan medlemsstaterne foreskrive, at indholdet af aske, som er uopløselig
i saltsyre , ikke må overstige 3,3 % af tørstoffet for blandet foder, der hovedsagelig indeholder bi­
produkter af ris, og 2,2 % af tørstoffet i de øvrige tilfælde .

Dog kan dette indhold være større, dersom det drejer sig om :

— foderblandinger, der indeholder tilladte mineralske bindemidler,
— mineralske foderblandinger, og
— foderblandinger med med et indhold på over 50 % spåner eller pulp af sukkerroer,

og for så vidt som dette indhold er angivet i procent af foderet som sådant, hvis indholdet er
større end 3,3 % af tørstoffet .

5 . Oplysninger i henhold til artikel 5, stk . 1 :

5.1 . Indhold af analytiske bestanddele i foderblandinger med undtagelse af blandinger af uforma­
let korn og foderblandinger som nævnt under 5.2 og 5.3 samt i foderblandinger til andre hus­
dyr end hunde og katte :

— råprotein ,
— råfedt,

— træstof,
— råaske .

5.2 . Indhold af analytiske bestanddele i mineralsk foder :

— råaske ,

— calcium,

— phosphor,
— natrium .

5.3 . Indhold af analytiske bestanddele i melassefoder :

— træstof,

— samlet sukkerindhold udtrykt som saccharose .
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6 . Oplysninger i henhold til artikel 5 , stk . 4 :

6.1 . Indhold af analytiske bestanddele i og kriterier for foderblandinger med undtagelse af blandin­
ger af uformalet korn og de under 6.2, 6.3 og 6.4 anførte foderblandinger samt foderblandin­
ger til andre husdyr end de i punkt 6.4 nævnte :

— opløseligt protein ,
— vand,

— stivelse ,

— samlet sukkerindhold udtrykt som saccharose ,
— calcium ,

— magnesium ,
— natrium ,

— phosphor,

— cystin ,
— lysin ,
— methionin ,

kun til svin , fjerkræ og drøvtyggere , inden sidstnævnte når drøvtygningsal­
deren

— næringsværdi beregnet efter en officielt anerkendt metode.

6.2 . Indhold af analytiske bestanddele i mineralsk foder :

— råprotein , j
— opløseligt protein ,
— råfedt,
— træstof,

— magnesium ,
— vand,

— lysin (kun til svin).

6.3 . Indhold af analytiske bestanddele i melassefoder :

— råprotein ,
— opløseligt protein ,
— råfedt,
— råaske,
— vand .

6.4 . Indhold af analytiske bestanddele i foder til hunde og katte :
— vand .

7. Oplysninger i henhold til artikel 5, stk . 5 :

7.1 . Indhold af analytiske bestanddele i foderblandinger til hunde og katte :
— calcium ,

— natrium ,

— phosphor,
— vand .

7.2 . Indhold af analytiske bestanddele i foderblandinger til andre selskabsdyr end hunde og katte :
— vand ,

— råprotein ,
— råfedt,
— træstof,
— råaske ,
— calcium ,

— natrium ,

— phosphor.
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8 . Oplysninger i henhold til artikel 5, stk . 6 :

8.1 . Indhold af analytiske bestanddele i og kriterier for foderblandinger med undtagelse af foder­
blandinger til husdyr og foderblandinger som nævnt under punkt 8.2 :

— vand,
— stivelse,

— samlet sukkerindhold udtrykt som saccharose ,
— opløseligt protein ,
— calcium ,

— magnesium ,
— natrium ,

— phosphor,
— cystin ,
— lysin ,
— methionin .

kun til svin , fjerkræ og drøvtyggere , inden sidstnævnte når drøvtygningsal­
deren

— næringsværdi beregnet efter en officielt anerkendt metode .

8.2 . Indhold af analytiske bestanddele i mineralsk foder :

— råprotein ,
— opløseligt protein,
— råfedt ,
— træstof,

— magnesium .

9 . Såfremt det ved den i artikel 12 foreskrevne officielle kontrol af foderblandinger konstateres, at der
er forskel mellem kontrolresultatet og det deklarerede indhold, finder mindst følgende tolerancer
anvendelse med forbehold af bestemmelserne i artikel 3 :

9.1 . Hvis det konstaterede indhold er mindre end det deklarerede indhold :

9.1.0 . Råprotein
— 1,8 enhed ved deklareret indhold på 30 % eller derover,
— 6 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 30 % (indtil 15 % ),
— 0,9 enhed ved deklareret indhold på under 15% .

9.1.1 . Opløseligt protein

— 2,5 enhed ved deklareret indhold på mindst 25 % ,
— 10 % af deklarerede indhold ved deklareret indhold under 25 % (indtil 15 % ),
— 1,5 enhed ved deklareret indhold under 15% .

9.1.2 . Samlet sukkerindhold

— 2 enheder ved deklareret indhold på mindst 20 % ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 20 % (indtil 10 % ),
— 1 enhed deklareret indhold under 10 % .

9.1.3 . Stivelse

— 2,5 enhed ved deklareret indhold på mindst 25 % ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 25 % (indtil 10 %),
— 1 enhed ved deklareret indhold under 10 % .

9.1.4 . Råfedt

— 1,5 enhed ved deklareret indhold på mindst 15% ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 15 % (indtil 8 % ),
— 0,8 enhed ved deklareret indhold under 8 % .
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9.1.5 . Samlet phosphorindhold, calcium , magnesium , natrium
— 1,5 enhed ved deklareret indhold på mindst 15% ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 15 % (indtil 1 % ),
— 0,1 enhed ved deklareret indhold på under 1 % .

9.1.6 . Methionin , lysin og cystin
— 1 5 % af det deklarerede indhold .

9.2 . Hvis det konstaterede indhold er større end det angivne indhold :
9.2.1 . Vand

— 1 enhed ved deklareret indhold på mindst 10 % ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 10 % (indtil 2 %),
— 0,2 enhed ved deklareret indhold under 2 % .

9.2.2 . Råaske

— 1 enhed ved deklareret indhold på mindst 10 % ,
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 10 % (indtil 5 % ),
— 0,5 enhed ved deklareret indhold under 5 % .

9.2.3 . Træstof

— 1,2 enhed ved deklareret indhold på mindst 8 % ,
— 1 5 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold under 8 % (indtil 4 %),
— 0,6 enhed ved deklareret indhold under 4 % .

9.2.4 . Aske, som er uopløselig i saltsyre
— 10 % af det deklarerede indhold ved deklareret indhold på mindst 3 % ,
— 0,3 enhed ved deklareret indhold under 3 % .

9.3 . Hvis den konstaterede forskel er modsat den tilsvarende forskel omhandlet under punkt 9.1
og 9.2 :
9.3.1 . — råprotein , råfedt, samlet sukkerindhold, stivelse : dobbelt så stor tolerance som til­

ladt for disse stoffer under punkt 9.1 ,
— samlet phosphorindhold, calcium , magnesium , natrium , råaske , træstof : tre gange

så stor tolerance som tilladt for disse stoffer under punkt 9.1 og 9.2 .
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